
MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR IWI MASADA - MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR IWI MASADA G

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever built.
This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to master the
day, while premium-grade tritium handles even the darkest blackout conditions.
Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT Bullseye™ has the feel
of a red dot sight. These Meprolight® night sights are drop- and shockproof, built
for endless rounds under heavy recoil, and make an excellent upgrade sight to
pistols we service like Smith & Wesson, Springfield, IWI, Glock, and others. Its
ultralight, snag-free design is easy to draw and gives you instinctive aiming under
pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR IWI MASADA G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010694
Mfr. No.: 0631123108
Color: Black
Make: IWI
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013520743
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Sicherheitshinweise für das Mepro FT Bullseye™
Visier

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Mepro FT Bullseye™ Visiers. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen eine schnelle und intuitive Zielhilfe zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Visier
herausholen und gleichzeitig sicher bleiben, haben wir diese Sicherheitshinweise zusammengestellt. Bitte lesen Sie
diese sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Das Visier ist nur für den Einsatz mit zugelassenen Pistolenmodellen geeignet. Verwenden Sie es nicht mit
anderen Waffen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Visier auf Beschädigungen oder Abnutzung. Bei Anzeichen von
Beschädigung sollte das Visier nicht mehr verwendet werden.
Bewahren Sie das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Visier nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld, in dem das Schießen erlaubt ist.
Halten Sie sich an die Anweisungen zur Verwendung und Wartung, um die Sicherheit zu gewährleisten.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe immer in einem sicheren Zustand ist, bevor Sie das Visier installieren oder
abnehmen.
Verwenden Sie das Visier nicht unter extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten.
Vermeiden Sie es, das Visier mit chemischen Reinigungsmitteln zu reinigen, die die Beschichtung
beschädigen könnten.
Achten Sie darauf, dass der zentrale Fokuspunkt des Visiers klar sichtbar ist, bevor Sie schießen.
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Waffe in einem sicheren Zustand ist.
Befestigen Sie das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers an der vorgesehenen Stelle der
Waffe.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Montage, um sicherzustellen, dass das Visier sicher sitzt.

Verwendung

Richten Sie das Visier auf das Ziel aus und stellen Sie sicher, dass der zentrale Fokuspunkt klar
sichtbar ist.
Drücken Sie den Abzug nur, wenn Sie sicher sind, dass sich niemand in der Schusslinie befindet.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Fähigkeiten mit dem Visier zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Entfernen Sie alle Batterien und andere elektronische Komponenten, bevor Sie das Produkt entsorgen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen über das Mepro FT Bullseye™ Visier wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um eine sichere
und effektive Nutzung Ihres Mepro FT Bullseye™ Visiers zu gewährleisten.
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MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear sight. This guide provides essential safety instructions
to ensure safe and effective use of this product. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the sight is installed correctly to avoid misalignment and potential accidents.
Always handle firearms safely and responsibly, following all local laws and regulations.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear, and replace it if necessary.
Be aware of your surroundings when using firearms equipped with this sight.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the sight if it appears damaged or defective.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures or harsh environmental conditions.
Ensure the sight is securely mounted before use to prevent it from loosening during operation.
Use appropriate eye protection when shooting.
Do not attempt to modify or disassemble the sight, as this may compromise its safety and effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing rear sight from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the MEPRO FT Bullseye sight with the mounting dovetail on the firearm.
Securely fasten the sight using the provided screws, ensuring it is tight and properly aligned.
Check the alignment by looking through the sight and adjusting as necessary.

Usage Instructions:

When ready to shoot, assume a stable shooting stance and grip the firearm firmly.
Align the sight with your target, focusing on the central point of the sight.
Use the sight to aim instinctively, allowing for quick target acquisition.
After shooting, always follow proper firearm safety procedures, including clearing the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the sight according to local regulations for electronic waste.
Do not throw the sight in regular household waste.
If the sight is damaged or no longer functional, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear sight, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging or on their official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
MEPRO FT Bullseye Pistol Rear

Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™ para su pistola. Esta guía está diseñada para proporcionarte
información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de este producto. Sigue estas instrucciones para
garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira esté instalada correctamente antes de usarla.
Utiliza siempre la mira en un entorno seguro y controlado.
Mantén la mira y la pistola fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la mira para detectar cualquier daño o desgaste.
Si notas algún problema, deja de usar la mira y contacta a un profesional para su revisión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Utiliza la mira únicamente para el propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Condiciones de Luz: La mira está diseñada para funcionar en diversas condiciones de luz. Sin embargo,
evita usarla en condiciones extremas que puedan afectar su rendimiento.
Manipulación Segura: Siempre trata la pistola como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.
Almacenamiento: Guarda la mira y la pistola en un lugar seguro y seco cuando no estén en uso.
Mantenimiento: Limpia la mira regularmente con un paño suave y seco. No utilices productos químicos
agresivos que puedan dañar el tritio o la fibra óptica.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de comenzar la instalación.
Retira la mira antigua (si aplica) y limpia la superficie de montaje.
Coloca la mira Mepro FT Bullseye™ en el riel de la pistola, asegurándote de que esté alineada
correctamente.
Utiliza las herramientas adecuadas para fijar la mira de forma segura.

Uso:

Alinea el punto central de la mira con el objetivo.
Mantén una postura estable y cómoda al disparar.
Ajusta la mira según sea necesario para adaptarse a tus preferencias y condiciones de disparo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira, asegúrate de desecharla de manera segura.
No la arrojes a la basura común. Busca un centro de reciclaje que acepte productos electrónicos o consulta a
un profesional para su eliminación adecuada.

Información de Contacto para Más Soporte
Si necesitas más información o asistencia relacionada con la mira Mepro FT Bullseye™, por favor busca un punto
de contacto en tu área para obtener ayuda. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra
información relevante.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia de tiro con la
mira Mepro FT Bullseye™.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del Mirino Mepro
FT Bullseye™

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e
un'esperienza di mira intuitiva. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino Mepro FT Bullseye™ solo su armi da fuoco compatibili.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne le prestazioni.
Mantieni il mirino pulito e privo di detriti per garantire una visibilità ottimale.
Segui sempre le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il mirino solo dopo aver ricevuto una formazione adeguata sull'uso delle armi da fuoco.
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non si intende colpire.
Assicurati che l'arma sia scarica durante l'installazione o la manutenzione del mirino.
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Evita di utilizzare il mirino in situazioni di alta pressione o stress senza una preparazione adeguata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il mirino originale (se presente) seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Posiziona il mirino Mepro FT Bullseye™ sulla slitta dell'arma, allineandolo correttamente.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.
Controlla che il mirino sia allineato e stabile prima dell'uso.

Uso del Mirino:

Quando si mira, allinea il punto centrale di messa a fuoco con il tuo obiettivo.
Utilizza il mirino in condizioni di luce adeguate per ottenere la massima visibilità.
In condizioni di scarsa illuminazione, il tritio fornirà una visibilità sufficiente.
Pratica regolarmente per familiarizzare con il mirino e migliorare le tue abilità di mira.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e materiali pericolosi.
Non gettare il mirino Mepro FT Bullseye™ con i rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a
consultare il sito web ufficiale del produttore.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del mirino Mepro
FT Bullseye™. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: Mepro FT
Bullseye Pistol Rear

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye™. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj celownika zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj celownik w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem lub demontażem celownika.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt, nawet podczas testowania celownika.
Zwracaj uwagę na warunki oświetleniowe; celownik działa najlepiej w odpowiednich warunkach.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w jego działaniu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij istniejący celownik, jeśli to konieczne.
Umieść celownik Mepro FT Bullseye™ na szynie montażowej.
Dokładnie dokręć śruby mocujące, aby zapewnić stabilność.

Użytkowanie celownika:

Włącz celownik, aby aktywować włókno optyczne.
Dostosuj punkt celowania do swoich preferencji, korzystając z regulacji, jeśli są dostępne.
Testuj celownik na strzelnicy w różnych warunkach oświetleniowych.

Konserwacja:

Regularnie czyść soczewki celownika za pomocą miękkiej ściereczki.
Sprawdzaj mocowanie celownika co kilka użyć, aby upewnić się, że jest stabilne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją sprzętu elektronicznego, aby uzyskać
informacje na temat właściwego sposobu utylizacji.
Zwróć uwagę na przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji w Twoim regionie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Prosimy o zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych
wskazówek, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne użytkowanie celownika Mepro FT Bullseye™.
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MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR IWI MASADA
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye Pistol Rear IWI Masada tuotteen käyttöohjeiden pariin. Tämä ohje tarjoaa tärkeät
tiedot tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Ole hyvä ja lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvetotilanteista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain, jos olet kokenut ampuja tai olet saanut asianmukaista koulutusta.
Varmista, että tähtäin on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampuessasi.
Vältä ampumista huonossa säässä, kuten voimakkaassa tuulessa tai sateessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Kiinnitä tähtäin aseen takaosaan valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että tähtäin on tukevasti kiinnitetty ja ettei siinä ole liikkuvia osia.
Säädä tähtäin tarvittaessa, jotta se vastaa henkilökohtaisia ampumatarpeitasi.

Käyttö

Kun olet valmis ammuntaan, varmista, että ase on turvallinen ja että tähtäin on oikein säädetty.
Käytä tähtäintä normaalin ammunnan aikana ja vältä äkillisiä liikkeitä.
Jos tähtäin ei toimi odotetusti, tarkista asennus ja säädöt uudelleen.
Pidä tähtäin puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista viralliset verkkosivustot.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR IWI MASADA

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikte. Denna produkt är designad för att ge en säker och intuitiv
upplevelse vid användning. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker
användning och för att maximera produktens livslängd.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säker användning: Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika olyckor och skador.
Kontroller: Inspektera produkten före varje användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från
skador.
Förvaring: Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportering: Om du upptäcker en defekt eller ett problem med produkten, rapportera detta till lämpliga
myndigheter.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten enligt de angivna instruktionerna.
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur.
Använd skyddsglasögon vid installation och användning för att skydda ögonen.
Se till att sikten är korrekt installerad innan användning.
Använd inte produkten om den har skadats eller om det finns tecken på slitage.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat innan installation av siktet.
Följ installationsanvisningarna i produktmanualen noggrant.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt innan användning.

Användning:

Rikta siktet mot målet och justera fokus efter behov.
Använd en stabil och säker position när du siktar.
Öva regelbundet för att förbättra din träffsäkerhet och bekvämlighet med produkten.

Avfallshantering
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Undvik att slänga produkten i hushållssoporna.
Kontakta lokala myndigheter för information om återvinning och korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikte. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning!
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Bezpečnostní pokyny pro uživatele MEPRO FT
Bullseye Pistol Rear IWI Masada

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo MEPRO FT Bullseye™. Tento produkt byl navržen s ohledem na maximální
bezpečnost a efektivitu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili
bezpečné a správné používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si vždy zkontrolujte, zda je zbraň prázdná.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte pouze schválené munice a dodatečné vybavení.
Mějte mířidlo mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při prvním použití se seznamte s funkcemi a ovládáním mířidla.
Sledujte a dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci mířidla se ujistěte, že je správně upevněno, aby se předešlo uvolnění během střelby.
Vždy používejte ochranné brýle a sluchátka, abyste ochránili své oči a sluch.
Nezapomeňte, že mířidlo je navrženo pro použití na konkrétních typech pistolí; ověřte kompatibilitu před
instalací.
Při používání mířidla v noci nebo ve slabém osvětlení se ujistěte, že je tritium správně osvětleno.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality v chodu mířidla, přestaňte ho používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidla:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.
Odstraňte staré mířidlo, pokud je to nutné.
Umístěte MEPRO FT Bullseye™ na požadované místo a zajistěte ho pomocí dodaných šroubů.
Zkontrolujte, zda je mířidlo pevně a správně namontováno.

Použití mířidla:

Při zaměřování se ujistěte, že máte správný úchop zbraně.
Zaměřte se na centrální bod a použijte instinktivní zaměřování.
Při střelbě se soustřeďte na cíl a udržujte stabilní postoj.

Údržba mířidla:

Pravidelně kontrolujte mířidlo na známky poškození nebo opotřebení.
Čistěte mířidlo jemným hadříkem a vhodným čisticím prostředkem pro optiku.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a ekologické normy.
Nevyhazujte elektrické a elektronické zařízení do běžného odpadu; využijte sběrné místo pro elektroniku.
Zajistěte, aby byl produkt zlikvidován způsobem, který neohrožuje životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace o produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. V případě
potřeby se informujte o konkrétních pokynech pro bezpečnost a používání.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání mířidla MEPRO FT Bullseye™.
Vaše bezpečnost je naší prioritou, a proto vám doporučujeme pravidelně kontrolovat bezpečnostní aktualizace a
informace o produktu. Děkujeme, že jste si vybrali MEPRO FT Bullseye™.


